
HOSTILE ENGAGEMENT 45™ OFFSET REFLEX SIGHT MOUNT - 30MM
1.6" 45 RMR SIGHT MOUNT, BLACK

Made from 7075-T6 aluminum and finished in matte black hardcoat, the Hostile
Engagement Mount extends the center of the forward ring 2” beyond the edge of
the 1913 Picatinny mounting surface. This configuration is perfect for LPVOs with
generous eye relief, like Tomahawk and Arrowhead. Low profile T25 Torx bolts
provide more clamping power than thumb nuts, while integrated recoil lugs
ensure everything stays locked down. Built-in RMR footprint mounts at 45°
angles are threaded 6-32x for installing an offset back up dot sight like
Kingslayer, Liberty or Justice.

Attributes

Name: 30MM 1.6" 45 RMR SIGHT MOUNT, BLACK
Manufacturer: SWAMPFOX OPTICS
Product no.: 100047523
Mfr. No.: SHRM-30-M2
Finish: Black
Scope Tube Diameter: 30mm
Style: -
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 178mm
UPC: 889157001524
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Sicherheitshinweise für den HOSTILE ENGAGEMENT
45™ OFFSET REFLEX SIGHT MOUNT

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den HOSTILE ENGAGEMENT 45™ OFFSET REFLEX SIGHT MOUNT entschieden
haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und effiziente Nutzung zu ermöglichen. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden und die beste Leistung aus Ihrem
Produkt herauszuholen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einem sicheren und stabilen Zustand montiert ist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt von Kindern und gefährdeten Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen und Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Vermeiden Sie übermäßige Kraftanwendung beim Anbringen oder Abnehmen des Produkts.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Beschädigungen aufweist.
Tragen Sie beim Umgang mit dem Produkt geeignete Schutzausrüstung, um Verletzungen zu vermeiden.
Halten Sie den Bereich um das Produkt sauber und frei von Hindernissen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden sind und in gutem Zustand sind.
Montage:

Platzieren Sie die Hostile Engagement Mount auf der 1913 Picatinny Montagesurface.
Verwenden Sie die mitgelieferten T25 TorxSchrauben, um die Mount sicher zu befestigen.
Achten Sie darauf, dass die Mount in der gewünschten Position (2" über der Montagesurface)
ausgerichtet ist.

RMRMontage:
Verwenden Sie die integrierten RMRFußabdruckMontagen in 45°Winkeln.
Befestigen Sie das BackupPunktvisier (z.B. Kingslayer, Liberty oder Justice) mit 632x Gewinde.

Überprüfung: Überprüfen Sie alle Verbindungen und stellen Sie sicher, dass alles fest sitzt.

Nutzung

Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den Anweisungen.
Achten Sie beim Zielen und Schießen auf die Umgebung, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Funktionalität des Produkts.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Metallabfälle.
Trennen Sie das Produkt von anderen Abfällen, um eine umweltgerechte Entsorgung zu gewährleisten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem
Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen die notwendigen Informationen zur Verfügung
zu stellen.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise wichtige Informationen zur sicheren Nutzung des HOSTILE
ENGAGEMENT 45™ OFFSET REFLEX SIGHT MOUNT enthalten. Halten Sie diese Anleitung stets griffbereit und
befolgen Sie die angegebenen Richtlinien, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten.
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HOSTILE ENGAGEMENT 45™ OFFSET REFLEX
SIGHT MOUNT Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the HOSTILE ENGAGEMENT 45™ OFFSET REFLEX SIGHT MOUNT. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this
guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always follow the installation and usage instructions provided in this guide.
Regularly inspect the mount and sight for any signs of wear or damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe product conditions or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Installation: Ensure that the mount is securely attached to the firearm before use.
Compatibility: Verify that the mount is compatible with your specific sight and firearm model.
Torque Specifications: Use the appropriate torque settings when tightening bolts to avoid overtightening.
Environmental Conditions: Avoid using the product in extreme weather conditions that may affect
performance.
Handling: Handle the mount with care to prevent damage and ensure longevity.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Clean the 1913 Picatinny mounting surface to remove any dirt or debris.
Align the Hostile Engagement Mount with the desired position on the mounting surface.
Insert the low profile T25 Torx bolts through the mount and into the Picatinny rail.
Tighten the bolts to the manufacturer’s specified torque settings, ensuring a secure fit.
Confirm that the mount is stable and does not move when pressure is applied.

Usage Guidelines:

Once installed, attach your reflex sight to the builtin RMR footprint.
Adjust the sight for optimal eye relief and target acquisition.
Regularly check the mount and sight for tightness and alignment before use.
If using an offset backup dot sight, ensure it is securely attached and properly aligned.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Consider recycling aluminum components where possible to minimize environmental impact.
Do not dispose of the product in general waste if it contains electronic components.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the HOSTILE ENGAGEMENT 45™ OFFSET REFLEX SIGHT MOUNT,
please refer to the manufacturer's website or contact their customer support directly. Ensure you have the product
details ready for efficient assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Montaje Hostile Engagement 45™ Offset Reflex Sight Mount de Swampfox Optics. Este
producto está diseñado para mejorar su experiencia de tiro al proporcionar un montaje seguro y confiable para su
visor. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz del
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Inspecciona el montaje antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
Mantén el montaje y el visor fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto.
Si experimentas algún problema con el montaje, detén su uso y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:
El uso inadecuado del montaje puede causar daños al visor o lesiones personales.
La falta de instalación adecuada puede resultar en la pérdida del visor durante el uso.

Instrucciones para Evitar Riesgos:
Asegúrate de que todos los tornillos estén bien apretados antes de usar.
No sobrecargues el montaje con un visor que exceda las especificaciones del fabricante.
Evita el uso del montaje en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la superficie de montaje Picatinny esté limpia y libre de residuos.
Coloca el Montaje Hostile Engagement sobre la superficie de montaje en el ángulo deseado.
Utiliza los tornillos T25 Torx de perfil bajo para fijar el montaje, asegurándote de que estén apretados
pero sin exceder el par de apriete recomendado.
Instala la mira de punto de respaldo offset en las lengüetas de retroceso integradas, asegurándote de
que esté bien sujeta.

Uso:

Ajusta el visor según tus preferencias de tiro y asegúrate de que esté alineado correctamente.
Realiza pruebas de tiro en un entorno seguro para asegurarte de que el montaje y el visor funcionen
correctamente.
Si el montaje se afloja durante el uso, detén el tiro y revisa la instalación.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el montaje, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales utilizados en
el montaje.
No arrojes el producto a la basura común; busca centros de reciclaje que acepten materiales metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad del producto o para reportar productos inseguros, consulta con el punto de contacto
de la UE correspondiente. Asegúrate de mantenerte informado sobre cualquier actualización de seguridad a través
de la plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Al seguir estas instrucciones, puedes disfrutar de una experiencia
de tiro segura y efectiva con el Montaje Hostile Engagement 45™ Offset Reflex Sight Mount de Swampfox Optics.
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Guide de Sécurité du Produit pour le Support de
Lunette HOSTILE ENGAGEMENT 45™

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de lunette HOSTILE ENGAGEMENT 45™ de SWAMPFOX OPTICS. Ce guide de
sécurité a pour but de vous informer des bonnes pratiques pour assurer une utilisation sécurisée et efficace de votre
produit. Veuillez lire attentivement ces instructions avant l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Vérifiez régulièrement l'état du support et de son installation pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants sans surveillance.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez son utilisation immédiatement et contactez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation sécurisée : Assurezvous que le support est correctement monté sur la surface de montage
Picatinny 1913.
Utilisation des outils appropriés : Utilisez les boulons T25 Torx fournis pour garantir un serrage adéquat.
Vérification des goupilles de recul : Assurezvous que les goupilles de recul intégrées sont en place avant
d'utiliser le support.
Évitez les impacts : Ne soumettez pas le support à des chocs violents ou à des chutes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis Torx T25.
Vérifiez que le support et la lunette sont en bon état.

Installation :

Positionnez le support sur la surface de montage Picatinny 1913.
Utilisez les boulons T25 Torx pour fixer le support en serrant fermement mais sans excès.
Vérifiez que le centre de l'anneau avant est aligné avec votre point de visée.

Utilisation :

Installez votre lunette sur le support selon les instructions du fabricant de la lunette.
Pour les montures à angle de 45°, installez un point de visée de secours décalé si nécessaire.
Testez la lunette dans des conditions de tir contrôlées pour vous assurer qu'elle est correctement
alignée.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux en aluminium.
Déposez le produit dans un centre de recyclage approprié ou suivez les instructions de mise au rebut fournies
par votre municipalité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le point de contact de l'UE pour les
produits de sécurité. Assurezvous de vérifier les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.



Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per HOSTILE
ENGAGEMENT 45™ OFFSET REFLEX SIGHT MOUNT

Introduzione
Grazie per aver scelto il Mount Hostile Engagement 45™. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua
esperienza di mira e ottimizzare l'uso del tuo ottica. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un funzionamento sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto esclusivamente per gli scopi previsti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controlla regolarmente il montaggio e le viti per assicurarti che siano in buone condizioni.
In caso di danni o usura, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista per la sostituzione o la
riparazione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il Mount Hostile Engagement 45™ se è danneggiato o presenta segni di usura.
Assicurati che il montaggio sia fissato saldamente al tuo sistema di mira prima dell'uso.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni climatiche estreme che potrebbero compromettere la sua integrità.
Non modificare il prodotto in alcun modo. Eventuali modifiche possono compromettere la sicurezza e la
funzionalità.
Usa solo accessori e componenti raccomandati dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione per l'Installazione

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari, inclusi i bulloni T25 Torx.
Pulisci l'area di montaggio per garantire una superficie priva di polvere e detriti.

Montaggio del Prodotto

Posiziona il Mount Hostile Engagement 45™ sul tuo sistema di mira.
Allinea il centro dell'anello anteriore con il bordo della superficie di montaggio Picatinny 1913.
Utilizza i bulloni T25 Torx per fissare il montaggio in modo sicuro. Assicurati che siano ben serrati, ma
evita di sovraserrarli.

Installazione dell'Ottica

Monta l'ottica sul Mount Hostile Engagement seguendo le istruzioni del produttore dell'ottica.
Se necessario, utilizza i supporti RMR integrati per installare un mirino di emergenza offset.

Controllo Finale

Controlla che tutto sia fissato correttamente e che non ci siano parti allentate.
Effettua un test di mira per assicurarti che il montaggio funzioni come previsto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto ha raggiunto la fine della sua vita utile, assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Segui le normative locali per il riciclaggio e lo smaltimento dei materiali metallici.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici. Contatta un centro di raccolta locale per informazioni sullo
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori domande o preoccupazioni riguardo al tuo Mount Hostile Engagement 45™, ti incoraggiamo a contattare
il produttore o il rivenditore presso il quale hai effettuato l'acquisto. Assicurati di avere a disposizione il numero di
modello e la prova di acquisto quando richiedi assistenza.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza e le istruzioni per l'installazione e l'uso, potrai utilizzare il tuo Mount Hostile
Engagement 45™ in modo sicuro ed efficace. Ricorda che la sicurezza è fondamentale per un'esperienza di utilizzo
positiva e senza rischi.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Celownika
HOSTILE ENGAGEMENT 45™ OFFSET REFLEX
SIGHT MOUNT SWAMPFOX OPTICS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu celownika HOSTILE ENGAGEMENT 45™. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, instalacji i użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi informacjami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących montażu i użytkowania.
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny montażu, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i
skontaktuj się z odpowiednim serwisem.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że montaż jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie przeciążaj montażu, stosując nadmierną siłę podczas instalacji.
Zawsze sprawdzaj, czy wszystkie elementy są odpowiednio dokręcone przed każdym użyciem.
Unikaj używania montażu w warunkach skrajnych, które mogą wpłynąć na jego wydajność (np. ekstremalne
temperatury, wilgotność).
Nie używaj montażu, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki uszkodzenia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do montażu:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym śruby T25 Torx.
Sprawdź, czy wszystkie części są obecne i w dobrym stanie.

Montaż:

Umieść montaż na powierzchni montażowej Picatinny 1913.
Użyj niskoprofilowych śrub T25 Torx do przymocowania montażu.
Dokręć śruby równomiernie i z odpowiednią siłą, aby zapewnić stabilność.

Użycie:

Zamontuj celownik RMR w zintegrowanych mocowaniach pod kątem 45°.
Upewnij się, że celownik jest odpowiednio zamocowany i nie ma luzów.
Przed użyciem przetestuj ustawienie celownika, aby upewnić się, że działa poprawnie.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci; skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów
elektronicznych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
działem wsparcia producenta. Upewnij się, że masz przy sobie informacje o produkcie, aby uzyskać szybkie i
skuteczne wsparcie.

Dziękujemy za zapoznanie się z niniejszą instrukcją. Bezpieczne korzystanie z montażu celownika HOSTILE
ENGAGEMENT 45™ jest dla nas priorytetem.
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HOSTILE ENGAGEMENT 45™ OFFSET REFLEX
SIGHT MOUNT Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit HOSTILE ENGAGEMENT 45™ OFFSET REFLEX SIGHT MOUNT tuotteen. Tämä ohje tarjoaa
tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan toiminnan.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäkunnossa.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asiaankuuluville viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Käytä vain suositeltuja lisävarusteita ja komponentteja.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikallaan ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla, mukaan lukien T25 Torx avain.
Poista kaikki pakkauksen osat ja tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Kiinnitä Hostile Engagement Mount 1913 Picatinny kiinnityspintaan siten, että eturenkaan keskikohta on 2
tuumaa kiinnityspinnan reunasta.
Kiinnitä RMRjalan kiinnitys 45° kulmissa käyttäen 632x ruuveja.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikallaan ennen tuotteen käyttöä.

Käyttö

Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnossa ja tiukasti kiinni.
Seuraa tuotteen suorituskykyä ja reagoi mahdollisiin ongelmiin välittömästi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi lisätietoja.

Lisätiedot ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuote ja sen
malli mukanasi, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit HOSTILE ENGAGEMENT 45™ OFFSET REFLEX SIGHT MOUNT tuotteen. Turvallinen käyttö
varmistaa parhaan mahdollisen suorituskyvyn ja pitkäikäisyyden.
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Návod na bezpečnostní pokyny pro montáž HOSTILE
ENGAGEMENT 45™ OFFSET REFLEX SIGHT MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž HOSTILE ENGAGEMENT 45™ OFFSET REFLEX SIGHT MOUNT od
společnosti SWAMPFOX OPTICS. Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání produktu,
instalaci, údržbě a likvidaci. Prosím, pečlivě si přečtěte tento dokument, abyste zajistili bezpečnost a efektivní
používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla montáž instalována a používána v souladu s pokyny uvedenými v tomto dokumentu.
Před použitím produktu zkontrolujte, zda není poškozen. Pokud je montáž poškozená, nepoužívejte ji.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání montáže dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání optiky a zbraní.
V případě nehody nebo zranění okamžitě kontaktujte příslušné úřady.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s montáží používejte ochranné brýle, abyste se vyhnuli poranění očí.
Nepoužívejte montáž v extrémních povětrnostních podmínkách, které by mohly ovlivnit její funkčnost.
Ujistěte se, že je montáž správně upevněna a bezpečně připevněna k vaší zbrani před každým použitím.
Při instalaci a údržbě montáže dodržujte pokyny výrobce ohledně použití nářadí a šroubů.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava montáže:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné součásti a nářadí.
Ujistěte se, že je pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.

Instalace:

Umístěte montáž na montážní plochu 1913 Picatinny a ujistěte se, že je správně zarovnána.
Použijte nízkoprofilové T25 Torx šrouby k upevnění montáže. Zajistěte, aby byly šrouby pevně utaženy,
ale dávejte pozor, abyste je nepřetáhli.
Pokud chcete nainstalovat odlehčené záložní mířidlo, použijte integrované montáže s RMR stopou pod
úhlem 45°.

Použití:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž správně upevněna a zda není poškozena.
Při cílení a střelbě dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a doporučení pro použití zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Montáž je vyrobena z hliníku 7075T6, který je recyklovatelný. Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy
pro recyklaci kovového odpadu.
Pokud je montáž poškozena nebo nefunkční, zlikvidujte ji způsobem, který je bezpečný pro životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se,
že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu pro rychlou a efektivní pomoc.

Děkujeme, že jste si vybrali montáž HOSTILE ENGAGEMENT 45™ OFFSET REFLEX SIGHT MOUNT. Vaše
bezpečnost a spokojenost jsou pro nás prioritou.


